
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PROBLEM 
PROBLEMA 

POSSIBLE CAUSE 
CAUSA POSIBLE 

CORRECTIVE ACTION 
ACCIÓN CORRECTIVA 

Fountain is not 
pumping water./ 
La fuente no 
bombea agua. 

Pump is not covered with water./ 
La bomba no tiene suficiente 
agua. 

Add more water to the reservoir./Agregue más agua al 
depósito. 

Pump or fountain is blocked./La 
bomba o la fuente están 
bloqueadas. 

Disconnect fountain from power source, remove any obstruction, 
and clean bowl and tubing./Corte la alimentación de la fuente, 
retire cualquier obstrucción y limpie el receptáculo y el tubo. 

Pump is not secured correctly./La 
bomba no se fijó correctamente. 

Disconnect fountain from power source, pour out any remaining 
water, and ensure the tubing in the reservoir is tightly secured to 
the pump outlet./Corte la alimentación de la fuente, drene el 
agua restante y asegúrese de que el tubo del depósito esté 
firmemente sujeto a la salida de la bomba. 

Pump is not electrically 
connected./La bomba no está 
conectada al suministro eléctrico. 

Check to make sure pump is plugged in and the outlet is 
working./Verifique y asegúrese de que la bomba esté 
enchufada y que el tomacorriente esté funcionando. 

Pump may be “air locked.”/La 
bomba puede estar “obstruida 
con aire”. 

Plug and unplug the pump several times to clear any air that 
may have been trapped./Enchufe y desenchufe la bomba varias 
veces para sacar el aire que puede estar atrapado. 

This fountain comes with a 
thermal protection pump. The 
pump will shut off automatically 
when it overheats due to there 
being no water in the 
reservoir./Esta fuente viene con 
una bomba de protección térmica. 
La bomba se cerrará 
automáticamente al 
sobrecalentarse debido a que no 
habrá agua en el depósito. 

The pump will restart after several minutes once the pump body 
has cooled. This cycle will continue until the pump is submerged 
in water./La bomba se reiniciará luego de varios minutos una 
vez que el cuerpo de la misma se haya enfriado. Este ciclo 
continuará hasta que la bomba esté sumergida en agua. 

STYLE SELECTIONS and logo design are 
trademarks or registered trademarks of LF, LLC. 
All rights reserved. 

LIGHTED 3-TIER CERAMIC FOUNTAIN 

ITEM/ARTÍCULO  #2566868 
MODEL/MODELO #MZ15379BA 

SG241167 

Before beginning assembly of product, make sure all parts are present. Compare parts with package contents list and hardware contents list. 
If any part is missing or damaged, do not attempt to assemble the product. 
Antes de comenzar a ensamblar el producto, asegúrese de tener todas las piezas. Compare las piezas con la lista del contenido del paquete y la lista del contenido de 
aditamentos. No intente ensamblar el producto si falta alguna pieza o si estas están dañadas. 

Estimated Assembly Time: 5 minutes/Tiempo estimado de ensamblaje: 5 minutos 
No Tools Required for Assembly/No se necesitan herramientas para el ensamblaje. 

FEELING CONFIDENT? START YOUR NEXT PROJECT/¿SE SIENTE CONFIADO? INICIE SU PRÓXIMO PROYECTO. 
• Visit http://www.lowes.com for more information./ Visite http://www.lowes.com para obtener más información. 

Printed in China 
Impreso en China 

TROUBLESHOOTING/SOLUCIÓN DE PROBLEMAS                                       CARE AND MAINTENANCE/CUIDADO Y MANTENIMIENTO                                       
 Check regularly that the water reservoir has sufficient water to cover the pump at all times. It will be necessary to 

check more frequently in warm or windy weather./Revise regularmente que el depósito de agua tenga suficiente agua 
para cubrir la bomba en todo momento. Será necesaria una revisión más frecuente durante los períodos de clima 
cálido o ventoso. 

 The pump rotor will require cleaning at approximately monthly intervals. A good indication will be if the water flow rate 
drops. Unplug the water feature, remove the pump from the water reservoir and disconnect the water pipe. Remove 
the filtering cover and pressure-casing from the front of pump body. Clean the rotor and housing in clean water using 
cotton buds. Reassemble the pump, reconnect the water pipe and reassemble the water feature./Es necesario limpiar 
el rotor de la bomba en intervalos mensuales aproximadamente. Si baja el caudal de agua es una buena señal. 
Apague y desenchufe la fuente de agua, saque la bomba del depósito de agua y desconecte el tubo de agua. Retire 
la cubierta de filtrado y la carcasa de presión de la parte delantera del cuerpo de la bomba. Limpie el rotor y la 
carcasa en agua limpia usando hisopos. Reensamble la bomba, vuelva a conectar el tubo de agua y reensamble la 
fuente de agua. 

PREPARATION/PREPARACIÓN                                  

FUENTE DE CERÁMICA DE 3 NIVELES CON LUZ 

Gracias por comprar este producto STYLE SELECTIONS. Hemos creado estas instrucciones fáciles de seguir para garantizar que pase su tiempo 
disfrutando el producto en lugar de armándolo.  No obstante, si necesita más información que la entregada aquí, visite lowes.com, busque el número de 
artículo y consulte la pestaña Guides & Documents (Guías y documentos) en la página del producto. 

Thank you for purchasing this STYLE SELECTIONS product. We’ve created these easy-to-follow instructions to ensure you spend your time enjoying the 
product instead of putting it together. But, if you need more information than what is provided here, please visit lowes.com, search the item number and refer to 
the Guides & Documents tab on the product’s page. 

Questions, problems or missing parts? 
Before returning, contact us on: 
877-888-8225, 8 a.m. - 8 p.m., EST, Monday - Sunday or ascs@lowes.com. 
¿Preguntas, problemas o piezas faltantes? 
Antes de volver a la tienda, póngase en contacto al: 
877-888-8225, de lunes a domingo, de 8 a.m. a 8 p.m., hora estándar del Este, o escriba a ascs@lowes.com. 

STYLE SELECTIONS y el diseño del logotipo son 
marcas comerciales o marcas comerciales 
registradas de LF, LLC.  
Todos los derechos reservados. 
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CARE AND MAINTENANCE/CUIDADO Y MANTENIMIENTO                                       

WARRANTY/GARANTÍA                                        

 If this product fails due to a defect in materials or workmanship at any time during the first one year of ownership, the 
manufacturer will replace it free of charge, postage-paid at their option. This warranty does not cover products which have 
been abused, altered, damaged, misused, cut or worn. This warranty does not cover use in commercial applications. The 
manufacturer disclaims all other implied or express warranties including all warranties of merchantability and/or fitness for a 
particular purpose. As some states do not allow exclusions or limitations on an implied warranty, the above exclusions and 
limitations may not apply. This warranty gives you specific legal rights, and you may have other rights that vary from state to 
state. This warranty is limited to the replacement of defective parts only. Labor charges and/or damage incurred during 
installation, repair and replacement as well as incidental and consequential damages connected with the above are 
excluded. Any damage to this product as a result of neglect, misuse, accident, improper installation or use other than the 
purpose shall void this warranty. 

PACKAGE CONTENTS/CONTENIDO DEL PAQUETE                                        

 Si este producto falla debido a un defecto en el material o la mano de obra en cualquier momento durante el primer año 
de posesión del mismo, el fabricante lo reemplazará sin cargos y con el franqueo pagado a su discreción. Esta garantía 
no cubre productos que hayan sufrido abusos, modificaciones, daños, uso indebido, cortes o desgaste. Esta garantía no 
cubre el uso con fines comerciales. El fabricante rechaza todas las demás garantías expresas o implícitas, incluyendo 
todas las garantías de comerciabilidad e idoneidad para un fin en particular. Debido a que algunos estados no permiten 
exclusiones o limitaciones en una garantía implícita, las exclusiones y limitaciones anteriores pueden no aplicarse. Esta 
garantía le otorga derechos legales específicos, pero podría tener también otros derechos que varían según el estado. 
Esta garantía se limita solo al reemplazo de piezas defectuosas. Quedan excluidos los cargos y/o daños por mano de 
obra incurridos durante la instalación, reparación o reemplazo, además de los daños incidentales o resultantes 
relacionados con estos. Cualquier daño a este producto como resultado de negligencia, uso indebido,  accidente, 
instalación inadecuada o cualquier otro uso distinto al descrito en el presente anulará esta garantía. 

WARRANTY/GARANTÍA                                        

SAFETY INFORMATION/INFORMACIÓN DE SEGURIDAD                         
 DANGER/PELIGRO: As with any large container of water, fountains are to be used carefully with adult 

supervision. They are not intended to be used as “kid pools” and present a risk to small children and infants. 
Injury or accidental drowning could result. In addition, as with any electrical appliance, make sure the pump plug 
is dry before you plug it into an outlet, and make sure you are not standing in the water as electrical shock could 
result. /Al igual que otros recipientes grandes de agua, las fuentes deben utilizarse cuidadosamente y con la 
supervisión de un adulto. Estas no están diseñadas para ser utilizadas como “piscinas para niños” y representan 
un riesgo para los niños pequeños y los infantes. Podrían ocurrir lesiones o ahogamiento. Además, como con 
cualquier electrodoméstico, compruebe que el enchufe de la bomba esté seco antes de enchufarlo en un  
tomacorrientes y cerciórese de no tener agua bajo sus pies, ya que podría ocurrir una descarga eléctrica. 

INSTALLATION OVERVIEW/DESCRIPCIÓN GENERAL DE LA INSTALACIÓN                 

 Replacing the light./Reemplazo de la luz. 

Step 1: Press down on the light  
gently to remove it from the  
fountain body. 
 
Paso 1: presione suavemente  
la luz para retirarla del cuerpo  
de la fuente. 

Step 2: Take off the light. 

Paso 2: retire la luz. 

Step 3: Insert a new light into the light holder. 
Make sure the light is flush with surface of the 
fountain body. 

Paso 3: inserte una luz nueva en el portalámpara. 
Asegúrese de que la luz esté al ras con la 
superficie del cuerpo de la 

NOTE/NOTA: Allow the pump power cord to hang at a lower level than the 
wall outlet to form a “drip loop.” This will help prevent water from dripping 
down the power cord and getting into the wall outlet./Permita que el cable de 
alimentación de la bomba esté suspendido a un nivel inferior que el 
tomacorriente de pared para formar un "bucle de goteo”. Esto ayudará a 
evitar que el agua gotee en el cable de alimentación y entre en el 
tomacorriente de pared. 

REPLACEMENT PARTS LIST/LISTA DE PIEZAS DE REPUESTO                                           

x 2 x 1 x 1 

For replacement parts, call our customer service department at 877-888-8225, 8 a.m. - 8 p.m., EST, Monday - Sunday. You could 
also contact us at ascs@lowes.com./ Para obtener piezas de repuesto, llame al Departamento de Servicio al Cliente al  
877-888-8225, de lunes a domingo de 8 a.m. a 8 p.m., hora estándar del Este. También puede ponerse en contacto con 
nosotros en ascs@lowes.com. 

PART  
/ PIEZA 

DESCRIPTION / 
DESCRIPCIÓN 

PART #  
/ PIEZA # 

COVERED UNDER WARRANTY  
/ CUBIERTA POR LA GARANTÍA 

B Pump/Bomba YH-LV70T-2 YES / SÍ 

C Light/Luz SINGLE LED YES / SÍ 

 


